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Istria + Adriatic Coast: Glagolitic inscriptions

Bascanska ploca 1100.- 2000:

Bascanska ploca 1100.-2000.

Topografija najstarijih hrvatskih glagoljskih natpisa iz XI i XII stolje¢a u Istri,
na Kvarnerskim otocima i u Hrvatskom Primorju

map from Branko Fucic, Najstariji hrvatski glagoljski natpisi, p. 228



http://hrcak.srce.hr/13989
http://hrcak.srce.hr/13989
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A[ZB] [Vb IME OJTCA I S(DNA I [I S]V(E)TAGO DUHA AZb
- OPAT[b] DRBZIHA PISAH SE O LEDI[N]E JuZE
Rb KRALD HRBVATBSK'bi [V'b]
’ETUJu LUCWu I SVEDO]
IMRA KRB[BA]VE MRA[TIN]B Vb L(])
[SIb POSL[B] VIN[(O)DOJLE [EK(O)]VBV O
) PORECE KLBNI I BO(G) I BIAP(OSTO)LA I G E
3(VE)TAE LUCIE AM(E)ND DA IZE SDE ZIVE
. BOGA AZBb OPATH DBROVITSH Zb
DAHB CREKBVD SlJu I SVOEJu BRATIJu S DEV
ETIJu VB DNI KBNEZA KOSBMBTA OBLAD
AJuCAGO VBSU KBRAINU I BESE Vb ThDNI M
IKULA Vb OTOCHCI [SB S]VETUJu LUCIJu VB EDINO

Bascanska ploca

o e
1 O G603




V ime Oca i Sina i Svetago Duha. Az opat
Drziha pisah se o ledine juze da Zvonimir,
kralj hrvatskij v dni svoje v Svetuju Luciju i
svedomi: zupan Desimira Krbave, Mratin v Lice,
Pribineza posl Vinodole, Jakov v otoce. Da 1ze
to porece, kini j Bog i 12 apostola i 4 evanjelisti
i svetaja Lucija, amen. Da ize sde zivet, moli
za nje Boga. Az opat Dobrovit zdah crekav
siju 1 svojeju bratiju s devetiju v dni kneza
Kosmata obladajucago vsu Krajinu. I bese v
ti dni Mikula v Otocci s svetuju Luciju v jedino.




Glagolitica at the souvenir shop ' l‘ | l}‘ I
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Glagolltlca at the souvenir shop
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Distribution of special characters

green: Unicode Glagolitic;
red and orange: not in Unicode Glagolitic
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Mixture of scripts

“Jezik

Ploca dokumentira zivi hrvatski jezik s natruhama knjiskog
crkvenoslavenskog jezika. Mjesni dijalekt i staroslavenski mijesaju se i u
gramatici i u leksiku.

Pisana je prijelaznim tibom glagoljice, s oble na uglatu. Usporedno s
glagoljickim slovima, javljaju se i neka latinicna i cirilicna (I, M, N, O, T,
V), a isti je slucaj i s drugim hrvatskim spbomenicima pisanih glagoljicom
iz I'l.i 2. stoljeca. Zanimljivo je da pocinje sa slovom A, a zavrsava

slovom O, kao alfa i omega (grc.), pocetak i kraj.”

https://hr.wikipedia.org/wiki/Bascanska_ploca

20


http://hr.wikipedia.org/wiki/Hrvatski_jezik
http://hr.wikipedia.org/wiki/Hrvatski_jezik
http://hr.wikipedia.org/wiki/%C4%8Cakavsko_narje%C4%8Dje
http://hr.wikipedia.org/wiki/%C4%8Cakavsko_narje%C4%8Dje
http://hr.wikipedia.org/wiki/Staroslavenski_jezik
http://hr.wikipedia.org/wiki/Staroslavenski_jezik
http://hr.wikipedia.org/wiki/Gramatika
http://hr.wikipedia.org/wiki/Gramatika
http://hr.wikipedia.org/wiki/Leksem
http://hr.wikipedia.org/wiki/Leksem
http://hr.wikipedia.org/wiki/Glagoljica
http://hr.wikipedia.org/wiki/Glagoljica
http://hr.wikipedia.org/wiki/Latinica
http://hr.wikipedia.org/wiki/Latinica
http://hr.wikipedia.org/wiki/%C4%86irilica
http://hr.wikipedia.org/wiki/%C4%86irilica
http://hr.wikipedia.org/wiki/11._stolje%C4%87e
http://hr.wikipedia.org/wiki/11._stolje%C4%87e
http://hr.wikipedia.org/wiki/12._stolje%C4%87e
http://hr.wikipedia.org/wiki/12._stolje%C4%87e
http://hr.wikipedia.org/wiki/Alfa
http://hr.wikipedia.org/wiki/Alfa
http://hr.wikipedia.org/wiki/Omega
http://hr.wikipedia.org/wiki/Omega
http://hr.wikipedia.org/wiki/Gr%C4%8Dko_pismo
http://hr.wikipedia.org/wiki/Gr%C4%8Dko_pismo
https://hr.wikipedia.org/wiki/Ba
https://hr.wikipedia.org/wiki/Ba
https://hr.wikipedia.org/wiki/Ba%C5%A1%C4%87anska_plo%C4%8Da
https://hr.wikipedia.org/wiki/Ba%C5%A1%C4%87anska_plo%C4%8Da

Baska Tablet: The Alphabet (Zubrini¢)

A (az) 1
B (buki) 2
V (vidi) 3
G (glagole) 4
D (dobro) 5
E ((j)est) 6
7 (zivite) 7
Z (zemla) 9
I (ize) 10
I (i) 20

K (kako) 40
L (ljudi) 50
M (mislite) 60
N (nas) 70

All glyphs described as "Glagolitic"
http://www.croatianhistory.net/etf/basska.html

A, O

‘"', Jul

@£EMEQWE

L1l

oD,
A

L
+H-=

.

O (on) 80
P (pokoi) 90
R (rci) 100
S (slovo) 200
T (trdo) 300
U (uk) 400
H (hir) 600
St, S¢, C (3¢a) 800
C (ci) 900
C (érv) 1000
S (3a)

poluglasovi (jor, jer)
Ja, Je (jat)
Ju (jus)

jest-je
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http://www.croatianhistory.net/etf/basska.html
http://www.croatianhistory.net/etf/basska.html
http://www.croatianhistory.net/etf/basska.html
http://www.croatianhistory.net/etf/basska.html

Baska Tablet: Geitler 1883

B. (b?) (vs ime 0) @ Vb B BP (a'i sta) b9 B(h)+ +OR
M40 (2) BbBABhA PBRHLE 3 9 HINB(2)A P33

&bk WEVEPBEBLE hbtAE bbEAAnBR LEBR VE

BPB RVIIE VR ZV3InBP &B(¢)BP BR (3ieds)

WY HBTAPE KHIRE - ba NbB(ba)VA (Zupan)B (vs lu)

VA TbEEPIETt (5)B PIRA(a) VS - - - HA - V(Y (a) V(o)
@IVA &+ B%I3 TO PIb3BI NREPE S EI B .4 (H)oh 8 % 3
VhPLABRnE & ook HABVBA +MPR &b 363 RDA BBV
o8 MOASB ®ha PI Edhh OB IPA(H)E BEDBIVInE h(z)
ab8 VbA|;B¥E RBFP 8 RV0IP Eb(a)TIP 2B &IV

InBP VR &PB hEPIGH h(0)RBMETA OEQ+&d

HPEA%0 VERBL BbaBPH B AW VB Th &I (m)
1HhB&A Bh OTOSBY (i ve? s) BITHP &ﬁlw dbb IHBNO

Note the special "A" glyph used here. Other glyphs are standard (Latin) ones.

22



Baska Tablet: Rackl I875

S SR e g e WESE . EeSl LW R

Note the special "O" glyph used here. No dlagonal strokes in the original.

1 [+.4 .6.](¥>3F3 ) [00] V()38 P(-h SAOT+)YaIdH (Fa)h+Pak
2 4+ (00]R LRI 3L 324+4R @I I5633|(P)AllI
3 &bt Pa[R]|V[R]| PSR |[I] RSN (Y:|R bV EIIE85 R (BTR)
41 HPBBVIIIVPREYLIME r-u:‘a}mzﬂw_maﬁuzm(a&ng)
5 FWIODAMSPRDIBS[ 3L =HER)] *W&[ﬁﬁﬁl(rﬂaf)EL‘U’] (R)[ 8]
6 W&WBEEFSE%%(EJLTJ;M_( LY & (M09 8)[(dh](A+)P+V I
7 nnawmrmm]annc\;’ﬂm LIHYPBS M ABH (P) k() Yah Sl
3 Q?wﬂ.fﬁsﬂtmsaﬂnnd A f"a!‘fl]?ﬂéhdﬁl]‘[lﬂﬁ&b&ﬁﬁ&‘l?ﬁ
0 TIRMOFhSPa =PI L1 Loy L 0 0h{0] € & AV BB P&
10 &aﬁﬁ\'!mﬁﬁzwg S8 2P0 altb 4] BRIV
11 IMDB B CRBPBE 23 ads Lﬂiﬂvﬂmcﬁmmdﬂﬂ:ﬁrb&
12 oW BROCEEILI G BGEAWLIVEr= SNI(M)
NG Fiet el e Lot o e i it o i

23



Baska Tablet: Crnéi¢ 1888

t.l.28.6.] (8% 39)[00]|V(+)SRP(+B21)%9 B (k) + h & b
IP+ MWD b buD X BhBIPER+ LB RIIAIAI(P)APF & 3
b B |V |[PEW|B|berBLbd [ |cBh berBYBI VoD R LB (Vorb)
&PEQQPEEQP:BQ‘UEIUU%IP[&]%‘UEFEQ‘IP('&])&BL:B)
TEHB[N BAPaBAIRE| & [BILbr(12)[ + | VA[ %8 |(BIP)aB[ v |(wB) [ 2B
VAP bEaBPI lﬂ?arh(ﬁ)ﬁi“ﬁﬂ&(rb)%a(waﬁ)[&b] (& +)¥ 43
UUB‘\!AJ!:-%B&BEIQ{“agﬂlil&u-B-PBEI‘_‘aSE('P) +(E)% 4+ 8% 3
%+%&89W339w+m&b$w3ﬁ\+men~e&+8asag&ﬁesgw3
Wb MO G BHEAP I 123 % + rlv@uuﬁ%PE[UU]u'BdbEﬂ‘U’EWu'B%rB
Bl heBVbALeB VB R EP [B|RVQIPEb|4| w1 PRoD b IV
3008?19:-5 P 3L rB-P39u+1;"C1—2n-BMn-Br:_BI’QI£&+Jb
FPUB SO VeBRBLaB b BISPBILAUIVBr AP IN
LB ABIE T [ﬂ]nv(sgﬁﬁ)aamwv&mvmwwz,a&an[o]

Note the special "O" glyph used here. No such strokes in the original.



Questions:

Mistakes or System!?

Language system < Script system
Languages do not mix script systems on a
letter-by-letter basis, scribes can.

Vagueness of texts < Strictness of Unicode
New Problem in Digital Humanities!

City Vrbnik (Krk), Latin with Glagolitic "i"

*yrbngk
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Glagolitic Unicode Block

2C10 2C11 2C12 2C13 201 4 2C15 2C16 2C17 2C18H 2C149 2CT A 2C18 2C1C 2C10 2C1E 2C1F
[H] H] o [H] H] o W] o

2C20 2C21 2022 2C23 2C24 2C25 2C26 2C27 2C28 2C249 2028 2C28 2C2C 2C20 2C2E 2C2F
[H] o W] H ]

2C30 2C31 232 2C3A 2C38 2C3C 2C3F
[H] H] o [H] H] H]

2C40 2C41 2042 2048 2048 2C4C 2C4l 2C4E 2CaF
[H] H] o

2C50 2C51 2C52 2054 2C58

with Baska tablet additions




Unicode: Block = Script

Scripts

European Scripts

Armenian
Armenian Ligatures
Caucasian Albanian
Cypriot Syllabary
Cyrillic
Cyrillic Supplement
Cyrillic Extended-A
Cyrillic Extended-B
Elbasan
Georgian
Georgian Supplement
Glagolitic
Gothic
Greek
Greek Extended
Ancient Greek Numbers
Latin
Basic Latin (ASCII)
Latin-1 Supplement
Latin Extended-A
Latin Extended-B

e Each block contains letters from  LetinExtended-c

Latin Extended-D

One Scrlpt Onl)’ [I::::: ;z:gggidditinnal
1 Latin Ligatures

° One Scrlpt Can Span Over Fuﬂwﬁda‘gfr] Latlin Lefters

multiple blocks e

FPhonetic Extensions Supplement


http://www.unicode.org/charts/
http://www.unicode.org/charts/
http://www.unicode.org/charts/

Unicode Documentati

ATDA R LA

A/OB 2 LA

A77D Latin Extended-D ATB1

on

ATTD & LATIN CAPITAL LETTER INSULAR G
* lowrercase is 10079
ATTE 2 LATIN CAPITAL LETTER TURNED INSULAR G
ATTF o LATIN SMALL LETTER TURMED INSULAR G
ATED T LATIN CAPITAL LETTER TURMED L
ATE1 1 LATIN SMALL LETTER TURNMED L
ATEZ T LATIN CAPITAL LETTER INSULAR R
ATEI o LATIN SMALL LETTER INSULAR R
AT8& T LATIN CAPITAL LETTER INSULAR S
ATES r LATIN SMALL LETTER INSULAR 5
ATBE T LATIN CAPITAL LETTERINSULART
ATET ©  LATIN SMALL LETTER INSULART

Modifier letters

ATAA . MODIFIER LETTER LOW CIRCUMFLEX ACCENT
= 02067 modifier better circumiflex accent
— 2038, caret

ATA9  :  MODIFIER LETTER COLOM
» ysed as a tone ketter in some orthographies
* Budu (Conga), Sabaot (Kenya), and several

Papua New Guinea languages

= (034 colon

ATAA =  MODIFIER LETTER SHORT EQUALS SIGH
* ysed as a tone better in some orthographies

"IN CAPITAL LETTER RROTUNDA
"IN SMALL LETTER R ROTUNDA

anguanes in Mexico a
in:;ﬁ'.udmg Lzere in Migeria
= (027" apostrophe
= (242 2 latin small letter glottal stop
= 02947 latin leter glotal stop
= 02BC" mogifier letter apostrophe
= (200 * modifier letter glottal stop
Additional letter
ATAD I LATIN CAPITAL LETTER TURMED H
# ysed in the Cand/Gio arthagraphy in Liberia
® [owercase is 0265
Phonetic symbol
ATEE {1 LATIN SMALL LETTER L WITH RETROFLEX
HOOK AND BELT
* vaiceless [ateral retroflex fricative
* ysed 1o transcribe Toda
Transliteration letter
ATAF  *  LATIN LETTER SINOLOGICAL DOT
* ysed for transliteration for Phags-Pa and
phonetic transcription for Tangut
= 0B - middle dot
Additional letters

ATID N LATIN CAPITAL LETTER M WITH DESCENDER
AT o LATIM SMALL LETTER M WITH DESCENDER
* Janalif
AT92 € LATIM CAPITAL LETTER CWITH BAR
Cambrian symbol

OTher régecns,

ATSE ¢ LATIN SMALL LETTER C WITH BAR
* Manai
Additions for Lithuanian dialectology
ATO4 c LATIM SMALL LETTER CWITH PALATAL HOOK
ATOS h, LATIM SMALL LETTER H WITH PALATAL HOOK
= ATIT |y latin small letter heng
Letters for Middle Vietnamese

ATHE B LATIN CAPITAL LETTER B WITH FLOURISH
ATET b LATIN SMALL LETTER B WITH FLOURISH

Archaic letters for Ewe

ATSE T LATIN CAPITAL LETTER F WITH STROKE
= 0191 F latin capital letver fwith hook

ATEE  f  LATIN SMALL LETTER F WITH STROKE
* old Ewe orthography
* also used in German dialectology

Archaic letters for Volaplik

ATEA  El LATIMN CAPITAL LETTER VOLAPUK AE
ATSE & LATIN SMALL LETTER VOLAPLIK AE
ATES B LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK OE
ATED & LATIN SMALL LETTER VOLAPUK OE
ATOE Bl LATIN CAPITAL LETTER VOLAPUK UE
ATOF w1 ATIM SRAKL L D ETTEDR WO ABI K |JE

BLIQUE STROKE
DBLIGUE

MTAD
MTAG

LATIM SMALL LETTER N WITH OBLIQUE STROKE

LATIN CAPITAL LETTER R WITH OBLIQUE

STROKE

LATIN SMALL LETTER R WITH OBLIQUE 5TROKE

LATIM CAPITAL LETTER 5 WITH OBLIQUE

STROKE

ATAZ & LATIN SMALL LETTER S WITH OBLIQUE STROKE

* also used in pre-1950 Lower Sorbian

arthography

= 1E9CH latin small ketrer long s with diagonal

stroke

Additional letters
ATAS H  LATIN CAPITAL LETTER H WITH HOOK
* lowercase is 02668 B
* used in Chad
ATAR 3 LATIN CAPITAL LETTER REVERSED OPEM E
* lowercase s 025C 3
ATAC O LATIN CAPITAL LETTER SCRIPT G
* loweercase is 0261 g
ATAD £ LATIN CAPITAL LETTER L WITH BELT
* lowercase is 02604
Letters for Americanist orthographies
ATED M LATIN CAPITAL LETTER TURMED K
* [owercase is 029€ x
ATEYT L LATIN CAPITAL LETTER TURMED T
* |lowercase is 02871
* also used in Unifon

Aom

ATAT
MTAR

of s

29



Unicode Blocks |
with free slots 2 3
3

ATDA R LA

L

—
b=
i@

=

|Eﬁ E"_t ;% =

= = =
i ECYED B

=

d,
b
I,
I

- [i—

; i ol - Tl - O
£ & £ E I8 2 E

4,.
n
WO g [ o [ R "o i

G

AiBE

5| € ]:!,
- ATTD Args T

6 H R.r. C AB
ATIE ATTE ATEE LT o

T i v O O U U0 [ieE

oA EN X OENER EOR
5 € o %HIELEH%h

h | ax L Fa 1 ™

- h
'IN CAPITAL LETTER RROTUNDA

A/OB 2 LA

Additions go into
free slots

"IN SMALL LETTER R ROTUNDA

AT4R

&

ATTR AT

3
:

5
=

PO FQOEM R E
Aol { (N -HAN N B

E

QR R e
PO it b pw [fw

MO 504 i

F

!
i E—ES A EE 8 f I

YT TN T
|7 = E%IE\E %"t') im i A

= = B = = =
Iril'm-"‘m..nzq‘-g-—igll

8 18 iQEe O
[w s

1E
9
LA

[:\O
o)

The Unicode Standard 8.0, Copyright @ 1997-2075 Unicode, inc. All rights reserved,
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Unicode Pipeline online: samples

Acceplea Stage 7
— Cyrillic letters for Slavonic 2014-Aug-06 i
i (Cyrillic Extended-C block: 1C80..1C8F) Accepted Stage 5
2014-Oct-30
1DFB 1 COMBINING DELETION MARK e N/A
9FD6..9FES | 20 CJK Unified Ideographs for Slavonic Transcription PRy May-30
Actapied Sta
ge 2
2013-Jan-28 i
ABSE 1 COMBINING CYRILLIC LETTER EF sy June-14
P Stage 7
s SRR Ll e S P YR Phcrk .9 2013-.Jul-30 i
AE?{]..ABEF Bﬂ ;é;hj:;é’ﬂ;a'“” e e e e L e 'p't-é'-{-j; e gfage ?
e G COMBINING CYRILLIC TITLO LEFT HALF 2013-Aug-01 ggm-nct-
i COMBINING CYRILLIC TITLO RIGHT HALF Accepted Stage 7
2014-Oct-
2014-Aug-05
1018D 1 GREEK INDICTION SIGN 03
mi}tﬂd Ctama R
LA RRLAT ] UIHIII"I’III.IIIH I,.hJUIl'L.III UIHIII"I’III.IIIH A P s P =W L ETINYUY Y S _
1060 0AAE 1872 | 1100, 10AAF) Accepted ‘gt‘;;;?‘.‘
e 2014-Oct-
1E000_1E02A | 38 Glagolitic combining marks (Glagolitic Supplement Accepted; 03
- block: 1E000..1E02F) 2014-Oct-29 Ctace &
Block name changed g
1FAnn 1FA5F | A7 Arlam (Adlam hinck: 1FANN 1F3&F) 2014-Oct-29 hfA

31
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Precedent case: Latin letters > Cyrillic Block

0280 B B2 283 JutBaL 285 86 By BB 2849 02 BA 85 BT B0 £ 8E Q2 BF
C " TR A an b B | R
e 2 R
q L P oy
0230 et uta g 293 Jutfs 0295 296 a7 9B 299 29 A 0295 [RT-E 2l J29E J2aF
[H] = = H] [H] H] = [H] 0
Al Dt A QA2 A3 OtAd DAL tAG AT D2AR AR
[H] [H] H] [H] H] [H]
0230 231 g2 283 QB4 i85 86 237 38 J25F
[H] - [H] H] =
et Ci0 JACF
[ET-n] ] D2DF
S
! §
DEED EF
3 [ W] [ W ] [ N 3 —
OetF0 DetF1 JutFg EFs etFC etFD FE etFF
LN ]

R4

B

Used by languages of the former Soviet Union




important: contrast between glyphs




, O, N, T, B: more samples needed




Geitler 1883, 183:

~ dossdoguo.g 1 L2 BP0 € 1+ ABRTO Sl
Ew“WME?MMM

E}Wrﬂnﬂﬂﬂ nqnw LR+ l

3 b ans ﬂha'ﬂ'.ﬂ_'l’wann'ﬂjﬂdhg LAG .
A

' H"‘.’&W?S"JJ,TTETH*

ﬂuﬂm@wnnrm o e exe § T |
"B e O GPoIe A b o oo as gee AN Y

e o Eg. Lepogo gdb - DIGOS I
L BID.Wun.- O] BEDY N 00 GP By e

@ “ww Sk Taol 3 Agu PH® gy g,

S AW PO W o g . g ig ORPEVE D
rhasse sl e o ront aoe B WL e Lo
W ER D VO il 0 O ¥) S B9 S OADE B
EE‘HUHWM}H@EHNMH

bt 0% en,
F OO e e VORI Hi bRAIRITWI

nﬂh%ﬂulﬁ-ﬁ,-—t - — A
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Evangelium Achridanum (XI. c.)
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Evangelium Achridanum
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Geitler 1883, 184:;: Observations

gleiche der ersten hand mit dieser zweiten, dass auch
ziemlich bedeutende unterschiede des runden und ecki-
gen typus zu gleicher zeit neben einander bestanden
haben konnten. So ist die schriftart des psalters, ins-
besondere dessen zweite hand, ein uralter vorliufer der
croatischen eckigen schrift. Auch in den speciellen
gestalten seiner buchstaben sind keime verstreut, welche
(allerdings erst in viel spiterer zeit) weiter entwickelt,
den charakter der eigentlichen croatischen schrift mit-
bestimmten., Obwohl wir dieselben im einzelnen schon
behandelten, wollen wir, um ein iibersichtliches bild
zu gewinnen, hier an dieselben erinnern. Die gross-
gezeichneten aufschriften der psalmen zeigen die alten
majuskeln der glagolica M T B (vgl. §. 157), hochst
seltene buchstaben, welche sich auf der croatischen
inschrift von Bagka wiederfinden, M auf altbulgarischem
boden nur im psalter, B nur auf jener inschrift und im
pealter, Einigemale begegnen wir nun im psalter dem
versuche, das grosse M in die kleine textschrift herab-
zuzichen, d. h. zur minuskel zu machen, so dass unser
codex an einigen stellen zwei m-zeichen, M und 9% be-
sitzt, wie die iltere croatische glagolica. Ob diese
schreibart in irgend einer bulgarischen schreiberschule
zum vollen durchbruche gelangt ist, wissen wir nicht
aus mangel an zeugnissen; aber schon in dem der bul-
garischen glagolica so nahe stehenden und dennoch
derr serbo-croatischen literatur zuzuschreibenden frag-
ment Mihanovi¢ herrscht dieses M iiber das sonst ge-
wihnliche 9 (die eigentliche alte minuskel fiir m) und
wird endlich alleiniges m-zeichen der Croaten. Wir hiel-

wird endlich alleiniges m-zeichen der Croaten. Wir hiel-
ten dies zeichen bis jetzt fiir croatisch, scin ursprung
liegt im altbulgarischen psalter. Das eigenthiimlich ge-
staltete croat. k fanden wir zuerst in den aufschriften des
psalters, § 140. Ein gewisses b, das sich auf der croati-
schen inschrift von Veglia findet, ist der zweiten hand des
psalters eigen, §. 120. Das charakteristische einhér-
nige &% der prager fragmente, die der croatischen schrift
s0 nahe stehen, muss auch auf croatischem boden be-
kannt gewesen sein (vgl. § 113); im psalter ist es moglich,
das werden dieses #, das langsame zusammenfallen bei-
der hérmer in einen strich, bei verschiedenen hinden
zu verfolgen. Jene eigenthiimliche abart des ¥, die
aus sechs quadraten besteht, § 121, findet sich auf der
inschrift von Baska, in spiitcroatischen ligaturen und
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Samples needed

Croatian samples of |, O, N, T, B in a
Glagolitic context (Xl and XlI c.)

Action required

Proposal to Unicode to be considered
(Pros and Cons)
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